
其他

使用之前，請先仔細閱讀本說明書之後
再正確的使用。閱讀之後，請務必將本
說明書保存在隨時可取閱之場所。請勿
以使用說明書未記載之方法使用。否則
除了不能充分發揮製品功能，甚至可能
造成極大的危險。

感謝您購買愛普力卡之製品。
本製品為嬰幼兒單人用床組，使用對象為
新生兒至24個月（體重約13kg）以內之嬰
幼兒。

※新生兒是指懷孕週數37週以上，且出生時之體重滿
2.5kg以上之嬰兒。

使用說明書／保證書 
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○請確認購買時之經銷商店名稱，填寫型號、購買日期。

○本保證書不另行補發，因此請小心保管，避免遺失。

○本保證書填寫之個人資料，僅使用於產品保固及修理事宜。

○本說明書所載內容，若發現記載錯誤或漏未記載等問題時，請惠予通知本公司客服中心。

○為提升製品品質，製品之規格可能未經預告即逕行變更，敬請知悉。

保證書

1) 消費者請於購買時要求經銷商在本保證書上蓋章，並填上銷售日期。

2) 本公司產品之保固期間為自購買日起一年間。

3) 產品在保固期間內需要維修服務時，請出示本保證書。

4) 產品維修前，未出示本產品保證書或保證書尚未蓋店章、未填寫銷售日期時，即使於一年內購買，亦無法享有一

年保固之免費修繕服務。

5) 於品質保證期間內，由於零件短少、加工不良等製造商所引起之原因，由製造商提供免費修繕服務（含運費）。

若為消費者之責任，則計費維修。

6) 免費修繕服務不包含以下項目。

◎非歸責於製造商責任之任何損壞與故障。

◎坐墊、遮陽篷等刮傷。

◎使用者任意變更所引起。

◎由自然災害或事故等原因所引起。

◎框架自然劣化（塗料部分需時常保養）。

◎錯誤的使用方法或保養不良所致。

◎輪胎、車輪的自然消耗。

使用時，如發生故障或強烈撞擊、不慎掉落等情況，及發現有零件需要更換時，台灣國內請向公司維修中心聯絡，

海外地區請洽當地代理商聯絡，我們竭誠為您服務。

保固規定

產品

型號

（請務必蓋章，保證方為有效）

購買日期

顧客資料

地址

電話

E-mail

姓名

年　　　月　　　日

經銷商
確認章

〈僅限台灣地區使用〉

0120-415-814

總公司 進口商

PD290151D

重要 !



SG基準

使用之前

SG是Safety Goods（安全製品）之縮寫，由製品安全協會製定。從結構、材質、
使用方法等方面來看，對於生命或身體有帶來危害之虞的製品，由製品安全協會
訂定其做為安全製品所必要之相關規定認證基準，經判斷符合基準之製品，方得
以標示此標誌。SG標誌

○標示SG標誌之嬰兒床，符合以下之基準。

PSC制度

PSC是Product Safety of Consumer Products之縮寫，對於消費者之生命及身體
，特別有危害之虞之製品，若無代表符合日本政府規定之技術基準之PSC標誌，
在日本即不得販售。

特別特定製品
PSC標誌

○標示PSC標誌（特別特定製品）之嬰兒床，符合日本政府規定之技術基準。

適用範圍

分       類

使用範圍

床板高度

構造上之基準
（例）

此嬰兒床是以一般家庭為對象，且為使用於嬰幼兒之睡眠或保育上之單人用嬰兒床。

由上桿（上框）至床板之高度，上層是35cm以上，下層是60cm以上。

床板以上15cm之高度，以堅固之構造圍住。

※新生兒是指懷孕週數37週以上，且出生時之體重滿2.5kg以上之嬰兒。

嬰幼兒床

新生兒（※）~24個月（參考體重13kg）以下。

上層：新生兒～能扶著東西站起來為止。
下層：能扶著東西站起來～24個月為止。

使用方法錯誤時，可能會造成人員死亡或重傷等情形。

使用方法錯誤時，可能會造成人員受傷、使物品損壞等情形。

事先了解該內容，有助於本製品之操作使用。

標 示

請勿操作本說明書所禁止的行為。

標 示 之 內 容

關於本書的標識

建議

標 示 之 意 義

○「警告」、「注意」、「禁止」等符號是預測您未遵守注意事項的情況下，依據危害、損害的
　嚴重性來作區分。標示所表示的內容十分重要，請您務必遵守。 

禁 止

○為避免意外事故發生，使用前請務必詳閱使用說明書，並且正確地使用。

使用上請注意

使用方法錯誤時，可能會造成人員死亡或重傷等情形。

出生超過24個月的寶寶或體重超過13kg之寶寶，
請勿使用。否則寶寶恐有攀爬、跌倒及摔落之虞。

當寶寶會扶著東西站起來時，將床板調整至下層
，使床板到上桿（上框）的高度在60cm以上的狀
態下使用。否則寶寶恐有跨越上桿而摔落之虞。

前
言

前
言

除了讓寶寶上下嬰兒床，其餘時候請將活動式扶桿
固定在上桿的位置。否則寶寶恐有跨越活動式扶桿
而摔落之虞。

請勿在本製品之外側及內側，放置寶寶可踩踏之
物品，否則寶寶恐有攀爬、跌倒及摔落之虞。

請勿同時讓兩位以上的寶寶使用，請勿讓寶寶垂吊
在橫桿上。否則寶寶恐有跨越上桿（活動式扶桿）
而摔落之虞。

請設置在室內水平而平坦之場所。請勿在火源或
暖器設備等附近使用。否則恐有因為傾倒而使寶
寶燙傷或引發火災之虞。

接續次頁



使用方法錯誤時，可能會造成人員死亡或重傷等情形。 使用方法錯誤時，可能會造成人員死亡或重傷等情形。

請注意不要讓寶寶的衣物、繩子、風帽等勾在上桿
（上框）或支柱等部位。恐有導致寶寶窒息之虞。

不要讓寶寶鑽進嬰兒床底下。恐有使寶寶發生意外
故事或受傷之虞。 床墊或墊被等方面，請使用周圍

不產生空隙的迷你床尺寸（尺寸
60×90cm），並且具有適當硬度
者。否則恐有引發窒息或受傷等
意外事故之虞。

請勿在本製品安裝繩狀物（玩具等）、請勿將洗滌
之衣物晾在本製品上。恐有導致寶寶窒息之虞。

移動之際，請勿讓寶寶靠近。恐有使寶寶發生意外
故事或受傷之虞。

請確認床板已完全組裝完成，並且以平坦之狀態，
安裝在主體上。否則恐有使寶寶發生意外故事或受
傷、窒息之虞。

請勿在上桿（上框）處於收折的狀態下使用。恐有
使寶寶跨越上桿而摔落、窒息之虞。

安裝床板之際，主體側面之魔鬼粘務必固定在床板
上。否則恐有使寶寶夾在床板與主體縫隙間，引發
窒息或意外事故、受傷之虞。

操作嬰兒床內側之開關鎖時，或是裝卸床板時，請
保持平衡穩定的姿勢。否則恐因跌入裡面等因素而
有引發意外事故之虞。

使用床墊或墊被時，請注意厚度不
可超過8cm，避免嬰幼兒能輕易地
跨越上框而摔落。當嬰幼兒能攀越
嬰兒床時，嬰兒床不可再供嬰幼兒
使用，以防墜落跌傷之事故發生。

○請將包裝材料、收納袋等物品，放置於寶寶無法取得之處。否則恐有導致寶寶窒息之虞。

○請務必依照使用說明書（本說明書）進行組裝，否則恐有引發意外事故或受傷之虞。

○組裝或收折、操作滑桿時，請注意不要夾到手指或手腳。否則恐有引發意外事故或受傷之虞。

○將床板調整於下層使用時，應將角落的鉤子收到床板裡側的口袋裡。否則恐有使寶寶發生意外事故

或受傷之虞。

○使用之際，請先確認已經完全組裝完成。否則恐有夾住寶寶身體或衣物，導致受傷或窒息之虞。

○使用之際，請先確認製品有無破損、接合部位有無鬆脫、縫製品有無綻裂，若有破損、故障等情況

，請勿使用。

○請勿將本製品安置於接近百葉窗的拉繩或窗簾附近。恐有導致寶寶窒息之虞。

○請勿使用塑膠材質的墊子或墊子套等物品。恐有導致寶寶窒息之虞。

○嬰兒床內使用之床墊請勿超過一個。

○請勿在本製品使用水墊。恐有引發意外事故之虞。

○請勿在寶寶使用的狀態下，移動嬰兒床。否則恐有引發意外事故或受傷之虞。

○請勿讓寶寶在嬰兒床的附近玩耍。恐有導致寶寶發生意外事故或受傷之虞。

○請勿長時間在日曬強烈的場所使用。可能會使嬰兒床內的溫度變高。

○請勿坐、靠或搖晃上桿（上框）。恐有導致傾倒、引發意外事故或受傷之虞。

○若有任何零件破壞、扯裂或遺失，切勿使用本產品，亦不得使用其他替代零件自行更換。

○請勿使用於寶寶睡眠、保育以外之用途。

○新生兒～能扶著站立的幼兒（大約出生後5個月大之前），請勿將床板用於下層。否則，將幼兒放

回床上時，可能因不慎而使幼兒跌落。

○床板的芯材受潮時，請等待內部亦充分乾燥後再行使用。否則可能因為負重變形而發生意想不到的

意外。

○組裝或移動時，請注意避免損傷地板或牆壁等。

○不要一直鋪著床墊或墊被等。恐有因濕氣而導致發霉之虞。

○床板的芯材使用木製合板，請勿浸水。否則芯材可能因此劣化或呈現波浪、下凸形狀。受潮時，請以

乾布等充份擦拭掉水分後放至乾燥。

使用方法錯誤時，可能會造成人員受傷、使物品損壞等情形。

前
言

前
言

請勿在拆下配件床墊的情形下使
用。以免幼兒發生意外事故或受
傷。



取出製品時 各部位名稱

○製品取出後，請先確認零件是否齊全、有無破損之處。
○若有短缺或破損時，請與本公司客服中心聯絡(請參考P17)。
○使用之前，請在封底「保證書」內，填寫以下項目。
   ①型號（請參考P6「各部位名稱」。）
   ②購買日期
   ③貴客戶之姓名、地址、電話號碼
   ④經銷商店

主　體

側壁板（2片 ) 

收納袋 使用說明書（本書 )

魔鬼氈 床板

支撐管（2支 )

組裝前（配合事項 )

○組裝時或收折時，請在組裝空間之地板上，鋪放布或地毯，充分注意避免對製品、地板、既有
家具等造成損傷。

○安裝部件、零件時，請注意各個表面、裡面及左右、上下，並且確認使用說明書，正確無誤地
安裝。

○組裝完成之製品，請在使用之前依照使用說明書，確認已確實地組裝完成。
○必須由大人進行組裝。
○組裝不需要工具。

○請將包裝材料、收納袋等物品，放置於寶寶
無法取得之處。恐有導致寶寶窒息之虞。

○組裝或移動時，請注意避免損傷地板或牆
壁等。

告
警

意
注

〈主體〉（將床板安裝於上層之狀態）

〈床板〉（已組裝之狀態）

〈右床腳內側〉

解除鈕（4處） 床板掛勾 上桿上桿

魔鬼粘
（上層用4處）

魔鬼粘（4處） 掛鈎（4處）

魔鬼粘
（下層用4處）

床腳 開關鎖 品名、品號
批號貼紙

腳輪

〈床板裡側〉

口袋 掛鈎

前
言

前
言

○產品自箱中取出時，床板呈現包圍著主體包裝的狀態。

配件床墊
已安裝於床板上。

（COCONEL Air Plus限定配件）

床板

主體

配件床墊
已安裝於床板上。

（COCONEL Air Plus限定配件）

警告標籤

上桿

滑動鎖
（左右2處）

活動式扶桿

扶手保護布
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主體的組裝方法

建議

○雖然一個人即可獨立組裝本製品，但是兩個人組裝會更安全。

○請以身體的中心為支撐點來組裝及收折本製品。
○在防滑的場所較容易組裝產品。

建議

○上框未鎖定時，開關鎖的位置可能降得過低。請將開關鎖上拉，將上框拉至發出「喀喳」

的聲音為止。

建議

○上框未鎖定時，開關鎖的位置可能降得過低。請將開關鎖上拉，將上框拉至發出「喀喳」

的聲音為止。

建議
○開關鎖過低的狀態下，

無法鎖定上框。

○組裝之際，請勿讓寶寶靠近。恐因碰撞製品或零件、夾到手指或手腳等情況，而使寶寶有受傷之虞。
○組裝或收折時，請注意不要夾到手指或手腳。否則恐有引發意外事故或受傷之虞。 
○操作嬰兒床內側的開關鎖，或安裝拆卸床板時，請保持平衡穩定的姿勢。
　否則恐發生人員跌入床內等意外事故。
○使用本產品前，請檢查產品是否已確實組裝完成。
　否則產品可能夾住寶寶身體或衣服，造成寶寶受傷或窒息。

❶立起主體，握住上框（前後）。❷同時向上拉起上框（前後），直到上框發出「喀嚓」的聲響為止。
❸同時向上拉起上框（左右），直到上框發出「喀嚓」的聲響為止。❹壓下開關鎖，固定主體。

○組裝或移動時，請注意避免損傷地板或牆壁等。

開關鎖

開關鎖

之位置

開關鎖

之位置

開關鎖

之位置

在主體呈現折疊的狀態下，將
床腳稍微向外展開使其站立。

請握住開關鎖，依次將上框（前後）向上拉，直到上框發出「喀嚓」的聲響為止。接著請
檢查上框是否皆已確實固定，無法折疊。

以手握住開關鎖，使開關鎖保
持固定高度。

〈維持開關鎖之位置〉

開關鎖 上框（前側）

開關鎖

活動式扶桿

床腳

上框（後側）

和「  」的步驟相同，依次將上框（左右）向上拉，直到上框發出「喀嚓」的聲響為止。
接著請檢查上框是否皆已確實固定，無法折疊。
‧確認上框已確實鎖定，無法收折。
將主體上抬，打開床腳。

將開關鎖壓下，鎖定。

喀喳

喀喳

喀喳 喀喳

使
用
方
法

使
用
方
法

開關鎖

床腳

扶手保護布

上框（右側） 上框（左側）

滑動鎖
（左右2處）

開關鎖
建議

○若開關鎖位置太深不好操作，請解開滑桿開關

鎖（左右），降下活動式扶桿後再操作開關鎖

。（請參閱P11）

〈組裝方法簡易說明〉



床板的組裝方法 床板的安裝方法

○組裝或收折、操作滑桿時，請注意不要夾到手指或手腳。否則恐有引發意外事故或受傷之虞。
○請勿在拆下配件床墊的情形下使用。以免幼兒發生意外事故或受傷。
○床板使用後可能會呈現輕微U型弧度，此為正常狀況，請安心使用。

床板

側壁 穿孔

將側壁板插入床板的側壁套內，黏上魔鬼氈。
（前後）

魔鬼粘

口袋

口袋

掛鉤

床板
角落 掛鉤

魔鬼粘（4處）

魔鬼粘（4處）

側壁套

支撐管

魔鬼粘

魔鬼粘

側壁板

起床板側壁，標籤朝內，接著將角落的魔
鬼氈穿進穿孔裡固定。（4處）

將掛鉤從床板的口袋裡取出。（4處）
將床板翻至正面，將掛鉤勾在主體的角落。
（4處）

將床板往下壓，確認掛鉤有沒有扭轉或鬆動。
將主體側面的魔鬼粘固定在床板上。（4處）

將床板倒過來。
將套環的魔鬼粘拆開，插入支撐管（2支）
。這時要將支撐管插到最後，以避免支撐
管突出外側。

將插好的支撐管的魔鬼粘固定。(2處)

○當寶寶會扶著東西站起來時，請將床板調整至下層，使床板到上桿（上框）的高度在60cm以上的狀
態下使用。否則寶寶恐有跨越上桿而摔落之虞。

○將床板調整於下層使用時，應將角落的掛鈎收到床板裡側的口袋裡。否則恐有使寶寶發生意外事故或
受傷之虞。

○將床板使用於下層時，角落的掛勾請收納至床板內側的袋內。以免幼兒發生意外事故或受傷。
○新生兒～已能扶著站立的幼兒之前。（大約出生後5個月大之前），請勿將床板用於上層。否則，將

幼兒放回床上時，可能因不慎而使幼兒跌落。

‧安裝床板時，請務必確認安裝方向
是否正確。否則恐有使寶寶摔落或
意外事故、受傷之虞。

〈將床板使用在上層〉：新生兒～已能扶著站立的幼兒之前

〈將床板使用在下層〉：能扶著東西站起來∼24個月為止

將掛鉤收至床板的口袋裡。（4處） 將床板翻至正面，放入主體的底部。
將主體側面（左右）的魔鬼粘固定在床板上。
（4處）

使
用
方
法

使
用
方
法

床板

配件床墊
(限定COCONEL

Air Plus專用)

魔鬼粘

●若已拆掉配件床墊時，請將配件床墊

安裝到在床板上。(限定COCONEL Air 

Plus專用)

●配件床墊附有魔鬼氈的那面朝下，確

實地與床板的四角壓合安裝。(限定

COCONEL Air Plus專用)

9 10

告
警

告
警

魔鬼粘 警告標籤

〈準備〉配件床墊的組裝(僅COCONEL Air Plus型號專用)

〈組裝方法〉

側壁朝床板正面立起。 側壁朝床板背面折下。

正面 正面

套環

背面
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移動方法

活動式扶桿的用法

床板的拆卸方法

○移動之際，請勿讓寶寶靠近。恐有使寶寶發生意外故事或受傷之虞。
○請勿在寶寶使用的狀態下，移動嬰兒床。否則恐有引發意外事故或受傷之虞。

○組裝或移動時，請注意避免損傷地板或牆壁等。

○除了讓寶寶上下嬰兒床，其餘時候請將活動式扶桿固定在上桿的位置。否則寶寶恐有跨越活動式扶桿
而摔落之虞。

○組裝或收折、操作滑桿時，請注意不要夾到手指或手腳。否則恐有引發意外事故或受傷之虞。
○請勿坐、靠或搖晃框架。恐有導致傾倒、引發意外事故或受傷之虞。

腳輪

掛鈎

魔鬼粘

側壁

魔鬼粘

魔鬼粘

床板

側壁套 側壁板

口袋

活動式扶桿

滑桿開關鎖（往上壓）

在4支床腳中，有2支床腳裝有移動用的腳輪。請將沒有腳輪的床腳抬高約15cm，以傾斜嬰兒
床的方式讓腳輪接觸地面，便可移動嬰兒床。

讓寶寶上下嬰兒床之際，請先將活動式扶桿降低。

解除滑桿開關鎖（左右），將活動式扶桿
降低。

解除滑桿開關鎖（左右），將活動式扶桿
升高。
發出「喀喳」聲，確認確實地鎖定。

〈降低活動式扶桿時〉

〈床板在上層時〉

〈床板在下層時〉

〈拆下床板後〉

〈升高活動式扶桿時〉

活動式扶桿

○組裝或收折、操作滑桿時，請注意不要夾到手指或手腳。否則恐有引發意外事故或受傷之虞。
○組裝時、操作滑桿時、移動時，請勿讓寶寶靠近。恐有使寶寶發生意外故事或受傷之虞。
○操作嬰兒床內側之開關鎖時，或是裝卸床板時，請保持平衡穩定的姿勢。否則恐因跌入裡面等因素而

有引發意外事故之虞。

建議

○雖然一個人即可獨立收折本製品，但是兩個人收折會更安全。

○請以身體的中心為支撐點來組裝及收折本製品。

建議

○手搆不到床板時，請將活動式扶桿降低

之後再進行。

床板

拆開主體側面的魔鬼粘。（4處）
拆開床板的掛鈎（4處），取下床板。

將取下之床板倒過來放置。
將掛鈎收至床板的口袋裡。（4處）
（將床板從上層取下時）

拆開主體側面（左右）的魔鬼粘。（2處）
取下床板。

將套環的魔鬼粘拆開，拔下支撐管（3支）。
將床板正面朝上，拆開角落的魔鬼粘。

將側壁板從床板的側壁套裡抽出。（前後）
‧配件床墊不需拆除亦可折疊。

使
用
方
法

使
用
方
法

喀喳 喀喳

支撐管

魔鬼粘套環

魔鬼粘

配件床墊 ※

※配件床墊(限定COCONEL Air Plus專用)



建議
○手搆不到開關鎖時，請暫時先將活動式扶桿降低

，然後在❶的步驟之前，恢復至最高的位置。

將床板正面攤開，將側壁套往內側收摺。
將主體的活動式扶桿（滑桿開關鎖側）朝
下，並將其置於床板③的位置。

主體的收折方法

○組裝或收折、操作滑桿時，請注意不要夾到手指或手腳。否則恐有引發意外事故或受傷之虞。
○組裝時、操作滑桿時、移動時，請勿讓寶寶靠近。恐有使寶寶發生意外故事或受傷之虞。
○操作嬰兒床內側之開關鎖時，或是裝卸床板時，請保持平衡穩定的姿勢。否則恐因跌入裡面等因素而

有引發意外事故之虞。

喀喳喀喳

將活動式扶桿恢復至最高的位置。（請參考P11）
掀開扶手保護布。

握住上框（左右）的解除鈕，然後下壓。 握住上框（前後）的解除鈕，然後下壓。

建議
○無法解除上框之鎖定時，請勿勉強壓下，應拉起開關鎖（拉繩），並輕拉各個上框。

○無法收折上框時，可能解除鈕左右連接部分的某一邊未完全解開。請再壓一次解除鈕。

解除鈕

上框（前後）上框（左右）

解除鈕

開關鎖

床板

收納袋

側壁板（2片） 支撐管（2支）

主體

魔鬼粘

床板 側壁套

活動式扶桿（滑桿開關鎖側）

開關鎖

之位置

使
用
方
法

使
用
方
法

拉起開關鎖（拉繩）的同時，一邊折起上框。
將主體側面的網眼布收摺到裡面。

將床板捲在主體上，用魔鬼粘（2處）固定。

拉開收納袋的拉鍊，將主體、側壁板、支撐
管放進去。

關上收納袋的拉鍊。

〈收納袋的用法〉

扶手保護布

13 14

床腳

拉起開關鎖（拉繩）。
拉起開關鎖（拉繩）後，床腳會收折起來。

活動式扶桿

❺

❻
❼

❽
❾

10

建議

‧6片床板請參考如下圖方式捲

起收納。



○和製品一起使用的床墊或墊被等物品，請充分乾燥之後再使用。若乾燥不夠充分，將有發霉的

可能性。（床墊、墊被非本製品之附屬品）

保
養

其
他

日常保養

○不要一直鋪著床墊或墊被等。恐有因濕氣而導致發霉之虞。 包裝箱之內容物不足或有誤

清洗方式

○清洗之際，請注意以下事項。

乾洗

漂白

手洗

○將縫製品晾曬於室外時，請攤平置於陰涼處。
○附屬床墊以洗衣機機洗時，建議放入洗衣袋中，並以低速弱洗程序洗滌。

〈收納袋的清洗〉
○清洗之際，請注意以下事項。

○洗衣機清洗前，請將洗滌方式調整至低速(弱洗)

〈附屬床墊的清洗〉(限用機種:COCONEL Air Plus )

○框架或腳輪附著灰塵等時，請勿置之不理，務必擦拭乾淨。擦拭時，請使用充分擰乾的濕毛巾。

○擦拭時，請勿使用稀釋劑、汽油等揮發性溶劑。

主體之保養

〈框架及腳輪之保養〉

○由於床板的芯材使用的是合板（木製），因此請勿浸水。
○縫製品出現破損、異常時，或發現有破損、異常時，請勿繼續使用，務必接受本公司服務

人員之檢查及修理。
○麂皮類的材質，請勿受潮或用力刮，以免發生染色或色移的情形。

〈主體、床板(配件床墊除外)之清洗方式〉

○因無法拆洗，請依照以下原則清洗。
　●水溶性的污垢（果汁、唾液、尿液等等）
　　將毛巾浸泡在40℃左右的熱水裡，擰乾之後再將髒污部位充分擦拭乾淨。接著用乾毛巾等

充分吸乾水分後，置於陰涼處晾乾。
　●非水溶性的污垢（牛奶、油脂、美乃滋等等）
　　將中性清潔劑溶解於40℃左右的熱水裡，用毛巾浸濕，擰乾之後再將髒污部位充分擦拭乾

淨。接著將毛巾浸在冷水或溫水裡，將中性清潔劑擦拭乾淨，然後用乾毛巾等充分吸乾水
分後，置於陰涼處晾乾。

報廢

○請將所有物品放入收納袋中保管。

○請勿在上面放置重物、施加壓力的狀態下保管。恐造成故障或變形。

保管

○請勿在上面放置重物、施加壓力。恐有使製品變形、性能無法維持之虞。
○請勿置於火源附近、勿置放在大熱天高溫下。恐有使製品變形、性能無法維持之虞。

○處理方式請依照當地地方政府的規定。

○為保護環境，請勿隨處棄置。

覺得故障嗎？送修前先確認

〈使用前〉

〈使用中〉

〈使用二手品時〉

○無法解決時，請與本公司維修中心聯絡。

問題 處理方法

請與本公司維修中心聯絡。
請參考P17「保固與售後服務」。

問題 處理方法

問題 處理方法

活動式扶桿無法下降
請解除左右的滑桿鎖後，再降低前框。
請參考P11「前框（滑桿）的用法」。

腳輪無法轉動
請確認腳輪部位是否被垃圾等異物卡住。
請參考P15「主體之保養」。

不知道之前的使用者是怎麼用的。 使用狀態不明的商品，不建議使用。

有縫（裂縫）或大損傷。 不可使用。
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可機洗，水溫不超過30°C

弱
30

乾洗

漂白



其
他

○於品質保證期間內（自購買日起1年內），由於零件短少、加工不良等可歸責於本公司者、依

照使用說明書及注意事項而在正常使用狀態下故障者，根據保固規定提供免費修繕服務。自購

買日起已超過3年之產品，雖仍受理修理，但產品修理部位以外之品質，則恕不保證。此外，

已停產之產品，可能因修理所需零件已無庫存而無法修理。（零件之保有期間為停產後3年期

間。即使於3年內，零件之顏色、布料之花樣等方面，亦有可能無法符合您所指定的，敬請見

諒。） 

〈保固事宜〉

○使用中發生故障等情況，或檢查中發現時，需要更換零件或修理時，各部位之固定部位發生鬆

動或異音、零件缺損或腳輪轉動有異常時，以及感覺到其他異常時，請停止使用，並確認產品

名稱、型號、批號（參考下圖）後，向本公司維修中心聯絡 。 

〈售後服務事宜〉

○聯絡時，請務必告知本產品腳部之品名、型號，以利進行後續處理作業。

品名、型號

維修服務中心聯絡方式

台灣愛普力卡股份有限公司　維修服務中心　

連絡電話：（03）6561261

服務地址：新竹縣竹北市福興路885號

保固與售後服務

M
E
M
O

17 18



Please read this manual carefully before use and 
use it correctly. Please do not use any method 
except the ones specified in this manual to 
operate this product. Doing so not only leads to 
malfunctioning of the product but also endangers 
your child.
Please keep this book carefully for future reference.

*For ASEAN countries ONLY

U s e r  M a n u a l  

Thank you for purchasing this product.
This product is a single bed set for use with 
a baby from newborn until 24 months old 
(approximately 13kg in weight).

*Newborn babies refer to babies who are born after 
37 weeks of pregnancy and weigh above 2.5kg at 
birth.
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○Please read this user manual thoroughly and use the product accordingly to prevent 
unforeseeable accidents.

Cautions Regarding Usage

Item denoting where misuse may cause fatal or serious injury.

Do not use with babies who are over 24 months old 

or over 13kg in weight. Otherwise, there may be a risk 

of the baby climbing out, tumbling over or falling off 

the crib. 

When the baby is able to stand up with support, shift 

the floorboard to the lower level so that the top rail 

(top frame) is at least 60cm above the floorboard. 

Otherwise, there may be a risk of the baby climbing 

over the top rail and falling off the crib. 

Except when placing the baby in or taking the baby out 

of the crib, leave the sliding front rail at the top rail 

position. Otherwise, there may be a risk of the baby 

climbing over the sliding front rail and falling off the 

crib. 

Please do not place objects on which the baby can 

step inside or outside of this product. Otherwise, 

there may be a risk of the baby climbing out, tumbling 

over or falling off the crib. 

Please do not allow two or more babies on the crib at 

the same time, and do not let the baby hang on the 

horizontal rail. Otherwise, there may be a risk of the 

baby climbing over the top rail (sliding front rail) and 

falling off the crib.

Please set the crib indoor on a flat and even 

surface. Do not use the crib near a fire source or 

heating device. Otherwise, there may be a risk of the 

crib tumbling over, thus causing the baby to be 

scalded or triggering a fire.

(Continue to next page)

Failure to observe these instructions could lead to death or serious injury.

Failure to observe these instructions could lead to serious injury or product damage.

Tips and tricks when using the product.

Mark

Please do not perform these prohibited actions.

Indication

SG standard

PSC system

About the labels of this book.

Precautions before use

Warning

Caution

Tips

※One month old described here indicates babies following 37 weeks of pregnancies, weighed more than 2.5 kg in delivery, 
   and born for over one month.

Prohibit Mark Indication

B
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○Cribs that show the PSC mark (special specified products) fulfill the technical standards prescribed 
　by the Japanese government. 

○Symbol such as “Warning＂, “Caution＂, and “Prohibited＂ are used to predict the condition if you
   do not follow the notice items. These are divided by the damage severity. The indicated contents are
   very important, so you need to abide by them.

Warning

SG is the abbreviation of Safety Goods which is created by the Consumer Product Safety 
Association. In regard to the structure, material and usage, products which pose danger to 
life and body will have to pass the assessment based on the relevant stipulated certification 
criteria mandatory for a safe product as prescribed by the Consumer Product Safety Asso-
ciation, before they are allowed to bear the SG mark.

PSC is the abbreviation of Product Safety of Consumer Products. Products which pose 
particularly high risk to the life and body of the consumer are not allowed to be sold in Japan 
if they do not bear the PSC mark which represents conformity to the technical standards 
prescribed by the Japanese government.

○Cribs that show the SG mark fulfill the following criteria. 

Applicable range  

Types

Usage range

Floorboard height

Criteria for structure

This crib is suitable for use by a typical family and it is a single baby crib for sleeping 
and childcare purposes.

Height of top rail (top frame) from the floorboard, >35cm for upper level and >60cm 
for lower level.

The area within 15cm above the floorboard is to be surrounded by a solid structure. 

Baby crib. 

From newborn (*) to 24 months old (reference weight of 13kg).

Upper level: From newborn to when baby is able to stand up with support.
Lower level: From when baby is able to stand up with support to 24 months old.



Item denoting where misuse may cause fatal or serious injury. Item denoting where misuse may cause fatal or serious injury.

Please ensure that the baby´s clothes, string or hood 

do not get caught with the top rail (top frame) or 

vertical support. There may be a risk of suffocation to 

the baby. 

Do not let the baby crawl under the crib. There may be 

a risk unforeseeable accident or injury to the baby. Please use a mattress or mattress 
pad of suitable firmness and with a 
mini bed dimension (60x90cm) which 
does not leave a gap with the crib. 
Otherwise, there may be a risk of 
suffocation, injury or other unfore-
seeable accidents. 

Please do not attach strings/string-like items (toys 

etc) to this product, and do not leave wet laundry to 

dry on this product. There may be a risk of suffocation 

to the baby. 

Please do not move the crib when the baby is nearby. 

There may be a risk unforeseeable accident or injury 

to the baby. 

Please check to ensure that the floorboard has been 

assembled completely and is flatly installed on the 

main body. Otherwise, there may be a risk unforesee-

able accident, injury or suffocation to the baby. 

Please do not use the crib with the top rail (top 

frame) unlocked. There may be a risk of suffocation or 

a risk of the baby climbing over the top rail and falling 

off the crib. 

When installing the floorboard, make sure that the 

hook-and-loop fasteners on the side of the main body are 

fastened on the floorboard. Otherwise, there may be a risk 

of the baby getting caught in the gap between the 

floorboard and main body, thus resulting in unforeseeable 

accident, injury or suffocation to the baby. 

Please maintain a balanced and steady posture when 

operating the open/close lock on the inside of the crib 

or when installing or removing the floorboard. 

Otherwise, there may be a risk of falling into the crib, 

thus resulting in unforeseeable accident. 

Please take note of the height of the 

mattress or mattress pad used. This is 

to prevent the baby from climbing over 

the top frame and falling off the crib 

easily.

○Please keep the packaging material, carry bag and other items out of the baby´s reach. Otherwise,   there 

may be a risk of suffocation to the baby. 

○Please assemble the crib in accordance with the user manual (this manual). Otherwise, there may be a   risk 

of unforeseeable accident or injury. 

○Please be careful not to pinch your hand, leg or finger when assembling or folding the crib, or when operating 

the sliding rail. Otherwise, there may be a risk of unforeseeable accident or injury.

○When shifting the floorboard to the lower level, the hooks in the corners should be kept in the pouches on the 

inside of the floorboard. Otherwise, there may be a risk of unforeseeable accident or injury to the baby.

○Please check to ensure that the crib has been assembled completely before use. Otherwise, there may be a 

risk of the baby or the baby´s clothes getting caught in the crib, thus resulting in injury or suffocation.  

○Before use, please check for damages in the product, broken or loose joints, and splits in fabric parts. Please 

do not use the crib if there is any damage or fault. 

○Please do not place this product near the curtain or the cord of a window blind. There may be a risk of suffo-

cation to the baby. 

○Please do not use a plastic cushion or plastic cushion cover. There may be a risk of suffocation to the baby. 

○Please do not place items which pose risk of injury or suffocation in the crib. 

○Please do not use a water cushion with this product. There may be a risk of unforeseeable accident. 

○Please do not move the crib with the baby in it. Otherwise, there may be a risk of unforeseeable accident or 

injury.

○Please do not let the baby play near the crib. There may be a risk of unforeseeable accident or injury to the 

baby.

○Please do not use the crib in a place with strong sunlight for a prolonged period. This may lead to elevated 

temperature inside the crib. 

○Please do not sit, lean on or shake the top rail (top frame). There may be a risk of the crib toppling over, thus 

resulting in unforeseeable accident or injury.

○Do not use a modified product. 

○Please do not use the baby crib for purposes other than sleeping and childcare.

○For newborn to child who is able to stand with help (before 5 months old), please do not use the floorboard 

at the lower deck of the crib. Otherwise, when you bring the child back in bed, the child may fall inadvertently. 

○When the floorboard is damp, please wait until the floorboard has dried thoroughly before use. Otherwise, 

unexpected accidents may occur due to the deformation of floorboard.

○When assembling or moving the crib, please be careful not to damage the floor or wall.

○Do not leave the mattress or mattress pad in the crib all the time. There may be a risk of mildew growth due to dampness.

○The core material of the floorboard is made of the wooden plywood, please do not wet with water. Otherwise, the core 

material may deteriorate. When it is wet, please use dry cloth to wipe off the water and dry it.

Item denoting where misuse may cause fatal or serious injury.
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Warning Warning

Caution

Please do not use this crib after 
removing the mattress accessory. 
This will prevent child accident or 
injury. 



When unpacking the product  Name of parts

○Please check for missing or damaged parts after unpacking the product.
○For damaged or missing parts, please contact our customer support centre. 

Main body

Side wall panels (2pcs)

Carry bag User manual (this manual)

Main body

Floorboard

Floorboard

Before assembly (things to note) 

○Please place a piece of cloth or carpet over the floor where the crib is assembled or 
folded, and pay full attention not to cause damage to the product, floor and existing 
furniture.

○Please take note of all the outer and inner surfaces, left and right sides, and top and 
bottom sides of the parts and components during installation. Ensure that they are 
installed correctly with reference to the user manual. 

○After assembly, please check that the product has been assembled completely in accor-
dance with the user manual before starting to use the product. 

○The product must be assembled by an adult. 
○No tool is required for assembly.

○Please keep the packaging material, carry bag 

and other items out of the baby’s reach. There 

may be a risk of suffocation to the baby. 

○When assembling or moving the crib, please be 

careful not to damage the floor or wall. 

〈Main body〉(floorboard installed at the upper level)

〈Floorboard〉(assembled)

〈Inner side of the right leg〉

Release buttons 
(4 locations) FloorboardHook Top railTop rail

Hook-and-loop 
fasteners

(4 locations 
for upper level)

Hook-and-loop 
fasteners

(4 locations)
Hooks 

(4 locations)

Hook-and-loop 
fasteners

(4 locations 
for lower level)

Legs

Slide lock
(2 locations, 
left and right)

Sliding front rail

Open/close lock

Castor

〈Inner side of floorboard〉

Pouch Hook
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Warning Caution

Sticker showing 
product name, 
model number 
and lot number

‧When taking the product out of the box, the floorboard is wrapped around the main body.

hook-and-loop 

fasteners

Mattress accessory
Already attached to the floorboard.

(An accessory only for Coconel Air Plus)

Supporting tubes (2 pcs)

Please lay the main body flat on the ground 
and unfasten the hook-and-loop fasteners on 
the floorboard (2 pcs). Then, take out the main 

Top rail

Mattress accessory
(An accessory only for Coconel Air Plus)

Warning label

Handrail 
protective cloth



Assembling the main body 

Advice

○This product can be assembled by one person, but it will be safer if the assembly is carried out by two persons. 

○Please use the centre of the body as the point of support when assembling and folding this product.

○It is easier to assemble the product on a slip-proof surface.  

○If the top frames fail to lock, it could be that the position of the open/close lock is 

too low. Please pull the open/close lock up, and pull the top frames until a “click＂ 

sound is heard. 
Advice

○If the top frames fail to lock, it could be that the position of the open/close lock is too low. 

Please pull the open/close lock up, and pull the top frames until a “click＂ sound is heard. 

○The top frames cannot 

be locked if the position 

of the open/close lock 

is too low.

Advice

Open/

close lock

Open/close lock

Position of 
open/
close lock

Position of 
open/
close lock

While the main body is in the 

folded position, spread out 

the legs slightly so that the 

main body is self-standing.

Please hold on to the open/close lock and pull up the top frames (front and rear), one 
at a time, until a “click＂ sound is heard. Then, check to ensure that the top frames 
have been locked and cannot be folded.

Grab and hold the open/close lock, 

and maintain the open/close lock 

at a fixed height.

〈Maintain the position of the open/close lock〉

Open/

close lock
Top frame (Front)

Open/

close lock

Open/close lock

Sliding front rail

Leg

Top frame (Rear)

Use the same method as in Step　 , pull up the top frames (left and right) one at 
a time, until a “click＂ sound is heard. Then, check to ensure that the top frames 
have been locked and cannot be folded. 
Make sure that the top frames are secured and cannot be folded.
Lift the main body and spread out the legs.   

Press the open/close lock down to lock it.

❶Set the main body to a standing position, hold on to the top frames (front and rear). ❷ Pull up the top frames 
simultaneously (front and rear) until a “click＂ sound is heard. ❸Pull up the top frames simultaneously (left and 
right) until a “click＂ sound is heard. ❹Push down the open/close lock and secure the main body.

〈Brief instruans on assembly〉
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○Please do not assemble the main body when the baby is nearby. There may be a risk of the baby bumping 
into the product or parts, or getting pinched in the hand, leg or finger, thus resulting in injury to the baby. 

○Please be careful not to pinch your hand, leg or finger when assembling or folding the crib. Otherwise, there 
may be a risk of unforeseeable accident or injury.

○Please maintain a balanced and steady posture when operating the open/close lock on the inside of the crib 
or when installing or removing the floorboard. Otherwise, there may be a risk of falling into the crib and other 
unforeseen accidents. 

○Before using this product, please check to ensure that it has been assembled completely. Otherwise, there 
may be a risk of the baby or the baby´s clothes getting caught in the product, thus resulting in injury or 
suffocation to the baby.  

○When assembling or moving the crib, please be careful not to damage the floor or wall. 

Warning

Caution

“Click”

“Click”

“Click” “Click”

○

Advice

7 8

Open/

close lock

Leg

Handrail

protective

cloth

Position of 
open/
close lock

Top frame (Right) Top frame (Left)

Position of 
open/
close lock

Slide lock

(left and right)



Assembling the floorboard Installing the floorboard

Floorboard

●If the mattress accessory is removed, please 

install it back to the floorboard.

●Face down the mattress accessory with velcro 

and fit into the four corners of the floorboard.( 

Exclusive for Coconel Air Plus only) 

Side walls
Through-

hole

Insert the side wall panels into the side wall covers of the 

floorboard, and fasten the hook-and-loop fasteners. 

(Front and rear)

Hook-and-

loop fastener

Pouch

Pouch
Hook

Floorboard Corner Hook

Hook-and-loop fasteners

(4 locations)

Hook-and-loop fasteners

(2 locations)

Side wall cover

Collars

Supporting tube

Hook-and-loop

fastener

Hook-and-loop 

fastener

Side wall panel

Raise the side walls of the floorboard with the 

warning label facing inside. Pass the hook-and-loop 

fasteners at the corners through the through-holes 

and then fasten them. (4 locations)

Remove the hooks from the pouches of the 
floorboard. (4 locations)
Flip the floorboard upright and fasten the 
hooks to the corners of the main body. 
(4 locations)

Push the floorboard down and check that the 
hooks are not twisted or loosened. 
4. Fasten the hook-and-loop fasteners on the 
side of the main body to the floorboard. 
(4 locations)

Flip the floorboard over.

Unfasten the hook-and-loop fasteners at the collars and 

insert the supporting tubes (2pcs). Insert the supporting 

tubes right through the end to prevent the tubes from jutting 

out. 

Fasten the hook-and-loop fasteners after the 

supporting tubes have been inserted.

(2 locations)

〈Installing at the upper level〉：
From newborn to when baby is able to stand up with support.

〈Installing at the lower level〉：
From when baby is able to stand up with support to 24 months old

Keep the hooks in the pouches of the 
floorboard. (4 locations)

Flip the floorboard upright and place it at the 
base of the main body.
Fasten the hook-and-loop fasteners on the 
side of the main body (left and right) to the 
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○Please be careful not to pinch your hand, leg or finger when assembling or folding the crib, or when 

operating the sliding rail. Otherwise, there may be a risk of unforeseeable accident or injury.

○Please do not use this crib after removing the mattress accessory. This will prevent child accident 

or injury.

○The floorboard may appear U shape after use and please be assured that this is a normal 

situation. 

○When the baby is able to stand up with support, shift the floorboard to the lower level so that the top 
rail (top frame) is at least 60cm above the floorboard. Otherwise, there may be a risk of the baby 
climbing over the top rail and falling off the crib. 

○When shifting the floorboard to the lower level, the hooks in the corners should be kept in the pouches 
on the inside of the floorboard. Otherwise, there may be a risk of unforeseeable accident or injury to 
the baby.

○When use the floorboard in the lower deck, please store the hooks into the storage bag of the 
floorboard. This will prevent child accident or injury.

○For newborn to child who is able to stand with help (before 5 months old), please do not use the 
floorboard at the upper deck of the crib. Otherwise, when you bring the child back in bed, the child 
may fall inadvertently.  

Warning

○When you cannot fix the switch lock, please temporarily lower down the movable handrail. (See 

page 11) Advice

○When installing the floorboard, make sure that the hook-and-loop fasteners on the side of the main body are 

fastened on the floorboard. Otherwise, there may be a risk of the baby getting caught in the gap between the 

floorboard and main body, thus resulting in unforeseeable accident, injury or suffocation to the baby. 

○Please maintain a balanced and steady posture when operating the open/close lock on the inside of the crib 

or when installing or removing the floorboard. Otherwise, there may be a risk of falling into the crib, thus 

resulting in unforeseeable accident. 

Warning

Warning

9 10

〈Preparing for use〉Assembling the supplementary mattrss (An accessory only for Coconel Air Plus)

Hook-and-

loop fastener

Warning 

label

Mattress 

accessory

Raise the side walls by folding them 
toward the top face of the floorboard.

Lower the side walls by folding them 
toward the bottom face of the floorboard.

Top face of the floorboard. Top face of the floorboard.

W
arn
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Moving the crib & playard

Using the sliding front rail

Removing the floorboard

Castor

Hook

Hook-and-loop fasteners

Side walls
Collars

Supporting tube

Hook-and-loop 

fastener

Floorboard

Side wall cover Side wall panel

Pouch

Sliding rail lock 

(push up)

About 15cm

The crib has four legs, and two of the legs are equipped with castors for the purpose 
of moving the crib. To move the crib, please tilt the crib by lifting the legs without the 
castor by about 15cm and leaving the castors in contact with the ground. 

Please lower the sliding front rail before placing the baby in or taking the baby out of 
the crib. 

Release the sliding rail locks (left and 
right) and lower the sliding front rail.

Release the sliding rail locks (left and 
right) and raise the sliding front rail.
Check that the rail is locked when 
there is a “click＂ sound. 

〈Lowering the sliding front rail〉

〈Floorboard at the upper level〉

〈Floorboard at the lower level〉

〈After removing the floorboard〉

〈Raising the sliding front rail〉

Sliding front rail

Unfasten the hook-and-loop fasteners. (4 locations)

Disengage the floorboard hooks (4 locations) and remove 

the floorboard.

Flip the floorboard over after removing it from the crib.

Keep the hooks in the pouches of the floorboard.(4 locations)

(When removing the floorboard from the upper level)

Unfasten the hook-and-loop fasteners on the side of the 

main body (left & right).(2 locations)

Remove the floorboard.

Unfasten the hook-and-loop fasteners at the collars 

and remove the supporting tubes (3pcs)

Flip the floorboard upright and unfasten the 

hook-and-loop fasteners at the corners.

Remove the side wall panels from the side wall covers 

of the floorboard. (Front and back)

‧Floorboard can be folded without removing the 

supplementary mattress.
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○Please do not move the crib when the baby is nearby. There may be a risk unforeseeable 
accident or injury to the baby. 

○Please do not move the crib with the baby in it. Otherwise, there may be a risk of unfore-
seeable accident or injury.

○When assembling or moving the crib, please be careful not to damage the floor or wall.

Warning

Caution

“Click” “Click”

○Except when placing the baby in or taking the baby out of the crib, leave the sliding front rail at the top rail 

position. Otherwise, there may be a risk of the baby climbing over the sliding front rail and falling off the crib. 

○Please be careful not to pinch your hand, leg or finger when assembling or folding the crib, or when operating 

the sliding rail. Otherwise, there may be a risk of unforeseeable accident or injury.

○Please do not sit, lean on or shake the frame. There may be a risk of the crib toppling over, thus resulting in 

unforeseeable accident or injury.

Warning

○Please be careful not to pinch your hand, leg or finger when assembling or folding the crib, or when operating 
the sliding rail. Otherwise, there may be a risk of unforeseeable accident or injury.

○Please do not assemble or move the crib, or operate the sliding rail when the baby is nearby. There may be 
a risk of unforeseeable accident or injury to the baby. 

○Please maintain a balanced and steady posture when operating the open/close lock on the inside of the crib 
or when installing or removing the floorboard. Otherwise, there may be a risk of falling into the crib, thus 
resulting in unforeseeable accident.

Warning

○This product can be assembled by one person, but it will be safer if the assembly is carried out by two 

persons. 

○Please use the centre of the body as the point of support when assembling and folding this product.

Advice

○If your hand cannot reach the floorboard, please 

lower the sliding front rail before proceeding. Advice

11 12

Hook-and-loop fasteners

Hook-and-loop 

fastener

Hook-and-loop 

fastener

Sliding front rail

Floorboard



Spread the floorboard out face up and 
fold the side wall covers inward.
Place the main body on position 3 of 
the floorboard with the sliding front rail 
(slide lock side) facing down. 

Folding the main body

Return the sliding front rail to the high-
est position. (Refer to P.11)
Open the handrail protective cloth.

Pull up the open/close lock (pull cord).
The legs will fold inward as the open/-
close lock (pull cord) is pulled up.

Squeeze the release buttons on the top frames 

(left and right) and push downward.

Squeeze the release buttons on the top 

frames (front and back) and push down-

ward.

Open/close lock

Release button
Top frames

(front and back)
Top frames

(left and right)

Open/close lock

Floorboard

Carry bag

Side wall panels (2pcs) Supporting tubes (2pcs)

Main body

Hook-and-loop 

fastener

Floorboard Side wall cover

Sliding front rail

Leg

Position of 

open/close 

lock

Fold the top frames while pulling up the 
open/close lock (pull cord).
Fold and stow the mesh fabric on the sides 
of the main body inward.

Roll the floorboard around the main body and 
fasten it with hook-and-loop fasteners 
(2 locations).

Unzip the carry bag, and put the main 
body, side wall panels and supporting 
tubes into the bag.

Zip up the carry bag.

〈Using the carry bag〉
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○Please be careful not to pinch your hand, leg or finger when assembling or folding the crib, or when 
operating the sliding rail. Otherwise, there may be a risk of unforeseeable accident or injury.

○Please do not assemble or move the crib, or operate the sliding rail when the baby is nearby. There 
may be a risk of unforeseeable accident or injury to the baby. 

○Please maintain a balanced and steady posture when operating the open/close lock on the inside of 
the crib or when installing or removing the floorboard. Otherwise, there may be a risk of falling into 
the crib, thus resulting in unforeseeable accident.

Warning

“Click” “Click”

○If your hand cannot reach the open/close lock, 

please lower the sliding front rail temporarily, 

and return it to the highest position after 

completing Step 11.

Advice

Release button

○If the top frames cannot be unlocked, please do not push them down forcefully. Instead, pull up the open/close 

lock (pull cord), and pull on each top frame gently.

○If the top frame cannot be folded, it could be that one of the sides connected to the left or right of the release 

button has not been fully disengaged. Please squeeze the release button again. 

Advice

○Roll up the floorboard which has 

been divided into five equal 

sections with reference to the 

diagram below. 

Advice

13 14

Handrail
protective cloth

Sliding front rail

❺

❻

❼

❽

❾

10



○For items which are used together with the product such as the mattress or mattress 

pad, please dry them thoroughly before using them. There may be a risk of mildew growth 

if they are not thoroughly dry. (Mattress and mattress pad are not accessories of this 

product) Missing parts after unpacking

How to wash

〈Washing the carry bag〉 〈Washing the Mattress accessory〉(COCONEL Air Plus Only)

○Do not leave mud, dirt and debris on the frame and wheels. Be sure to wipe them clean 

with a wringed moist towel.

Maintenance of the main body

〈Maintenance of the frame and wheels〉

〈Washing the main body and floorboard〉
○Do not machine wash. Please adhere to the following instructions.
　●For water-based stains (fruit juice, drool, urine, etc.)
　　Dip a towel in warm water of about 40°C, wring gently and apply to the stained 

area. Sponge dry with a dry towel and leave it to dry under shade.
　●For non-water-based stains (milk, oil, mayonnaise, etc.)
　　Dip a towel in a neutral detergent diluted in warm water of about 40°C, wring gently 

and apply to the stained area. Dip the towel in cold or warm water and remove the 
neutral detergent, then sponge dry with a dry towel and leave it to dry under shade.

Troubleshooting

〈Before Use〉

〈Problems encountered during use〉

Please contact our customer support centre. 

處理方法

Sliding front rail cannot use
Release the sliding rail locks(left and right) and lower the sliding 

front rail.(See page 11) 

Daily maintenance

○Do not leave the mattress or mattress pad in the crib all the time. There may be a risk of mildew growth 
due to dampness.

C
aution

○When drying the fabric parts outdoor, lay them flat to dry under shade.
○When washing the supplementary mattress with the washing machine, it is recommended that a wash 

bag is used and the washing mode is set to low speed delicate cycle.

C
aution

○As the core material of the floorboard is made of plywood (wooden product), please do not soak the 
floorboard in water.

○If there is damage or abnormality in the fabric parts, or the fabric parts are found to be damaged or abnor-
mal, please stop using them. These parts must be sent for inspection and repair by Aprica’s service staff.

○Made of suede type material, please do not damp or scratch it in order to avoid stain or color change 
situations. 

C
aution

○Do not wipe off the mud and dirt with thinner, benzene, or other volatile cleaning solutions.

C
aution

○When washing sewn parts, please pay attention to the 
following symbols:

○When washing sewn parts, please pay attention to the following symbols:
○Before washing with the washing machine, please set the washing mode to 

low speed (delicate cycle). 〈When using as a pre-used item〉

Uncertain of how the previous user 

operated the baby stroller

Using a product that is of an unknown condition is not recom-

mended.

Has cracks or major damage
Cannot be used.

Problem Solution

Problem Solution

Swivels cannot rotate
Ensure that no debris or other foreign particles are lodged in the 

swivels.(See page 15)

Problem Solution

◎Please contact our customer support centre. 

Storage

Disposal

C
aution

●Place all stuff in a large plastic bag and keep it in a cool place without direct 
exposure to sunlight for storage.

●To prevent the bed from malfunctioning or becoming deformed, do not place 
heavy objects or store the bed under pressure.

●To protect our natural environment, be sure to dispose the stroller in the proper 
manner.

●Please dispose the stroller in accordance with the waste disposal regulations of 
your region.

○Do not lay the bed on its side or place heavy object in the bed.

In addition, avoid storing the bed in places of high temperature.

○During summers, avoid storing the bed in places of high temperature.

15 16
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Machine wash (30°C)

30
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